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уіреосвяіценный Сергій о современ­
ной Япон>и-

Нынѣшній ректоръ с. петербургской акаде­
міи, епископъ ямбург.кій, долго жилъ въ Япо­
ніи. Его взглядъ на Японію, высказанный на­
шему сотруднику, въ виду текущихъ событій 
представляетъ интересъ.

—  Населеніе Японіи представляетъ собою 
хорошо сплоченную,однородную и потому все­
гда солидарную массу. Въ Японіи нѣтъ раздѣ­
ленія на народности,какъ это наблюдается въ 
большинствѣ европейскихъ государствъ, гдѣ 
каждая провинція имѣетъ свои особенности; 
въ Японіи на всемъ ея протяженіи народъ го­
воритъ однимъ нарѣчіемъ, имѣетъ одни и тѣ 
же обычаи, и въ этомъ большая сила Японіи—  
она никогда не рискуетъ распасться.

Большую роль въ этомъ отношеніи нграеть 
еще и то обстоятельство, что у каждаго япон­
ца сильно развитъ духъ націонализма, духъ 
государственности; японское сгейо— чтить ми­
кадо въ размѣрѣ десяти единицъ, а уже за­
тѣмъ Бога— въ размѣрѣ девяти единицъ, т. е. 
на одну десятую микадо выше Бога.

Микадо, императоръ,— есть олицетвореніе 
японской государственностей всякій японецъ 
считаетъ своимъ долгомъ и обязанностью по­
жертвовать для микадо, а, слѣдовательно, и 
для государства, всѣмъ, что онъ имѣетъ, не ис­
ключая и жизни; поэтому никакой японецъ 
ни передъ чѣмь не остановится при исполне­
ніи возложеннаго на него порученія и скорѣе 
предпочтетъ умереть,нежели не исполнить его. 
Бъ этомъ случаѣ онъ считаетъ пригодными 
всѣ средства.

Понятія яионцевъвъэтомъ отношеніи слиш­
комъ своеобразны, и по этимъ даннымъ въ вой­
нѣ надо смотрѣть на японца, какъ на чрезвы­
чайно опаснаго противника.

Къ этому надо еще прибавить японскую ме­
тодичность и настойчивость, граничащую съ 
упрямствомъ въ исполненіи разъ намѣченной 
цѣли.

Въ печати японцевъ обвиняютъ въ шпіон­
ствѣ.

Это обвиненіе имѣетъ за собою достаточно 
прочныя основанія: японецъ но натурѣ шпіонъ, 
соглядатай. Въ этомъ отношеніи съ ними едва 
ли кто-либо можетъ поспорить. Поэтому въ 
Японіи замѣчательно поставлена полиція,осо­
бенно сыскная часть; отъ японскаго полицей­
скаго сыщика ничто не ускользнетъ; онъ все 
прослѣдитъ, все отыщетъ.

Вообще же японцы отличаются сообрази­
тельностью и способностью быстро перенимать 
и усваивать всякія нововведенія. Благодаря 
этой способности,Японія въ данное время при­
мѣняетъ уже всѣ европейскія изобрѣтенія.

Открывъ двери европейской цивилизаціи, 
японцы вмѣстѣ съ нею начали считать прп- 
знакомъкультуры и христіанскую религію, ко­
торая съ этою времени начала быстро разви­
ваться въ Японіи, гдѣ теперь насчитывается 
свыше ста тысячъ христіанъ.

Въ Японіи также очень много о буддистовъ, 
но этотъ культъ все больше и больше теряетъ 
свою популярность.

Пока Я нон і я не позаи мствовал а европейской 
цивилизаціи,она стіралась подражать Китаю, 
и въ этомъ отношеніи дошла до'того, что ста­
ла иредставлят.. точную сь него копію. Въ то 
же время сильно распространился буддизмъ 
и ученіеКон уція;нотенерьевропейскоевлія­
ніе совершенно вытѣсняеть китайское, и буд­
дизмъ надаетъ, а нарождается христіанство и 
ста: ая японская религія Синто, которая те- 
иерь представляетъ государственную религію.

Скорѣе это дчже ве религія а почитаніе 
умершихъ огечесівенныіъ героевъ и мнк.ідо,

въ честь которыхъ строятся многочисленные 
храмы, изъ которыхъ большою популярностью 
пользуются такъ называемые инари, т. е. хра­
мы лисицы.

Японцы, какъ народъ разсудительный, съ 
аналитическимъ складомъ ума, отвѣдавъ евро­
пейской цивилизація, давно уже отнеслись 
критически къ своей религіи и фактически 
просто )же ни во что не вѣрятъ, пли ищутъ 
новыхъ формъ и обращаются въ христіанство.

Такимъобразомь, русская православная мис­
сія теперь уже имѣетъ 28 тысячъ христіанъ, 
католическая 55 тысячъ и всѣ протестант­
скія, англиканская и друг.— 40 тысячъ че­
ловѣкъ.

По количеству миссіонеровъ первое мѣсто 
занимаютъ протестантскія исповѣданія, имѣ­
ющія около 600 человѣкъ миссіонеровь, изъ 
которыхъ одна только англиканская имѣетъ 
5 епископовъ.

Затѣмъ слѣдуетъ католическая съ 400 мис­
сіонеровъ и, наконецъ, православная русская 
съ однимъ только русскимъ миссіонеромъ, 
епископомъ Николаемъ. Такимъ образомъ, въ 
процентномъ отношеніи русскіе миссіонеры 
имѣютъ больше послѣдователей, чѣмъ другіе. 
Объясняется это тѣмъ, что русская миссія 
поставила религію на почву японской націо­
нальности: богослуженіе, проповѣди, обуче­
ніе производятся исключительно на япон­
скомъ языкѣ. Въ церквахъ во время богослу­
женія въ молитвахъ поминается микадо. Все 
духовенство миссіи— японцы, они же и катп- 
хизаторы, обучающіе неофитовъ христіанско­
му ученію.

Обращенія въ христіанство обычно быва­
ютъ черезъ знакомства, иногда же (особенно 
въ мѣстахъ новыхд, гдѣ не было раньше 
христіанства) прибѣгаютъ къиублнчной про­
повѣди.

Въ послѣднемъ случаѣ миссіонеръ, пріѣз­
жая въ какой-нибудь новый городъ, нани­
маетъ залъ, печатаетъ и расклеиваетъ афи­
ши о томъ, что тамъ-то, въ такое-то время 
будетъ такая-то проиовѣдь.

Заинтересовавшимся проповѣдью япон­
цамъ даютъ адресъ проповѣдника или катн- 
хнзатора, который подготовляетъ ихъ къ кре­
щенію.

Правительство противъ распространенія 
христіанства ничего не имѣетъ и только тре­
буетъ, чтобы при публичныхъ ироповѣдяхъ 
объ этомъ извѣщались мѣстныя власти.

Русская миссія, т. е. центръ ея, находится 
въ Токіо, гдѣ живетъ русскій еинскопъ Ни­
колай и помѣщается большой соборъ. Отъ 
улицы миссія со всѣхъ сторонъ отдѣляется 
ажурной желѣзной рѣшеткой на каменномъ 
основаніи; ворота ея постоянно открыты и 
даютъ возможность сквозного прохода че­
резъ дворъ, который всегда наполненъ япон­
цами. Соборъ также открытъ постоянно и до­
ступенъ во всякое время всѣмъ желающимъ.

Начальникъ миссіи епископъ Николай и 
тсиерь находится въ Токіо. Послѣ того, какъ 
произошелъ политическій разрывъ между 
Россіей и Яионіей, положеніе сннскопа стало 
не совсѣмъ удобнымъ, и иотому онъ, созвавъ 
христіанъ-япоецевь, просилъ сказать ему, не 
считаютъ-ли они нужнымъ, чтобы онъ уѣхалъ 
изъ Японіи. Собравшись для обсужденія это­
го вопроса, японцы рѣшили просить еписко­
па не уѣзжать изъ Японіи и съ этой прось­
бою иослали къ нему депутацію, а съ тѣнь 
вмѣстѣ просьбу своему министру внутрен­
нихъ дѣлъ, чтобы епископъ и миссія вовремя 
войны были охранены огь всякихъ случайно­
стей.

Министръ обѣщалъ дать охрану миссіи, но 
вмѣстѣ сьтѣмъ потреб: валъ, чтобы епископъ 
со своей стороны не иодавалъ поводовъ къ

возмущенію и, между прочимъ, не совершалъ 
богослуженія въ соборѣ, гдѣ всегда бываетъ 
много японцевъ-язычниковъ.

Въ самомъ Токіо живетъ православныхъ 
японцевъ около 3 тысячъ человѣкъ.

Какъ уже сказано, японское правительство 
не преслѣдуетъ христіанской религіи; но еще 
сравнительно недавно всѣхъ христіанъ пре­
слѣдовали, и подозрѣваемыхъ, испытывая, 
заставляли становиться на иконы, которыя 
съ этою цѣлью имѣлись въ иолпціи. Въ од­
номъ музеѣ въ Токіо имѣется рельефная ме­
таллическая пкона въ широкой рамѣ, бока 
которой сильно стерты ногами подозрѣвае­
мыхъ въ христіанствѣ.

Какъ и всѣ другіе народы, японцы въ отно­
шеніи суевѣрія не составляютъ» исключе­
нія, и у нихъ есть множество злыхъ п добрыхъ 
духовъ.

Изъ религіозныхъ обрядовъ японцевъ са­
мымъ торжественнымъ надо считать обрядъ 
погребенія, который совершается съ большой 
пышностью. Могилы своихъ близкихъ японцы 
тщательно оберегаютъ и украшаютъ.

Обрядъ бракосочетанія не имѣетъ религіоз­
ной формы; бракъ японцевъ скорѣе граждан­
скій договорь.

Духовенство, буддійскіе бонзы, находятся 
въ большомъ пренебреженіи, но чиновники- 
представители религіи Синто, почитаются 
какъ государственные чиновники.

Въ классовомъ отношеніи японцы раздѣ­
ляются на казоку— членовъ императорскаго 
дома и его потомковъ.

Казоку— родовая аристократія, нѣчто въ 
родѣ дворянства.

Сизову-военные и служилые классы. 
Хеимннъ— низшія сословія: земледѣльцы, 

ремесленники и, послѣ всего, купцы.
Въ глазахъ японцевъ профессія купца са­

мая неблагородная, самая унизительная; 
японцы питаютъ рыцарское презрѣніе къ 
деньгамъ, къ торговлѣ н вообще напоми­
наютъ средневѣковыхъ рыцарей.

Впрочемъ, въ послѣднее время, опять-таки 
подъ вліяніемъ европейскихь воззрѣній, от­
ношеніе къ купцамъ начинаетъ измѣняться, 
и были даже случаи, что нѣкоторые богатые 
люди получили доступъ въ палату господъ 
только за свое богатство.

Уже внѣ классовъ находятся японскіе иа- 
ріи,~„эта“ ,не имѣющіе никакихъ правъ граж 
данства. „Эта“ — люди, занимающіеся какими- 
либо ремеслами,считающимися въ Японіи по­
чему-либо позорными, или ихъ потомки.

„Этам не имѣютъ права входить въ домъ къ 
другимъ людямъ и могутъ только остановить­
ся у входа; если ему даютъ ѣсть, то кладутъ 
рисъ или другую пищу прямо на полъ. Ни 
одинъ представитель какого-либо сословія не 
возьметъ себѣ жены изъ класса „эта“ и не от­
дастъ за него своей дочери. Съ уничтоженіе ь 
древнихъ сословій, конечно, юридически и - 
мѣаилесь и положеніе иэгам, но традиціи 
еще не изгладились изъ сознанія.

Вмѣсто нашихъ обращеній „вы“ и „ты“ , у 
японцевъ ихъ очень много, съ различными 
оттѣнками уваженія или презрѣнія и употреб­
ляются они смотря по тому, кто и съ кѣмъ го­
воритъ.

Въ общемъ, Японія— страна очень культур 
ная, хотя и своеобразно. Совершенно негра­
мотныхъ людей въ Японіи нѣтъ, а неграмот­
ными считаются только тѣ, кто не знаетъ ки­
тайской грамоты.

Въ Японіи нельзя себѣ представить ни 
одной деревни, гдѣ не читались бы газеты: 
нѣтъ ни одного самаго мален каго городка, вь 
которомъ газеты не изд вались-бы. Въ Я по 
ніи ихъ сітни, особенно много въ Токіо, ко­
торый иыѣето 1.4.Х),СШ ж телей п занимаетъ 
площадь, значите.іьііо превосходящую ило-
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щадь Петербурга, такъ какъ въ городѣ мно­
жество парковъ и садовъ.

Японцы— большіе любители путешествій и, 
покончивъ съ лѣтними полевыми работами, 
зіпасясь деньжонками, всякій крестьянинъ 
совершаетъ путешествіе. Онъ посѣщаетъ всѣ 
достопримѣчательности городовъ („мей-сё"), 
в . числѣ которыхъ въ Токіо считается н нашъ 
соборъ; записываетъ въ книжечку свои на­
блюденія и впечатлѣнія, которыми новозвра- 
ще н і и на род и н у дѣл ится со своими домаш н и м и.

Они очень чистоплотны, и самый бѣдный 
япопецъ считаетъ необходимымъ принимать 
ежедневно ванну. Температура японской ван­
ны такова, что европзець не вынесъ бы ее и 
обварился,а японецъ ничего;ванна въ 35 гра­
дусовъ для него холодна.

Пріѣхавъ въ гостиницу, путешественникъ 
прежде всего погружается въ ванну, которая 
дѣлается очень большой и служитъ не для 
одного, а для многихъ одновременно.

Особеннымъ вниманіемъ у японцевъ поль­
зуются ихъ дѣти, которыя иолучаютъ самое 
тщательное воспитаніе и уходъ; благодаря 
этому, дѣти японцевъ очень развиты, и мило 
видѣть этихъ изящныхъ, граціозныхъ малы­
шей, когда они играютъ; ни одного рѣзкаго 
движенія или слова вы отъ нихъ не увидите 
и не услышите. О розгахъ не имѣютъ понятія.

Судъ въ Японіи введенъ по образцу фран­
цузскаго и ничѣмъ отъ него не отличается.

Медицина поставлена на европейскій обра­
зецъ и среди японцевъ много прекрасныхъ 
врачей: особенно хороши хирурги.

По словамъ посѣщавшихъ миссію офице­
ровъ, японскія войска обучены и дисциплини­
рованы очень хорошо, а особенно хорошо по­
ставлена у нихъ мобилизаціонная часть и 
перевозка по желѣзной дорогѣ.

Обладая поразительною способностью по­
дражанія,японцы великолѣпно поддѣлываютъ 
все европейское, но только на первый взглядъ.

Такъ,напримѣръ,они превосходно дѣлаютъ 
зонтики на подобіе европейскихъ; но стоитъ 
такой зонтикъ немного поносить, и онъ уже 
разваливается.

Также и спички: коробка сдѣлана точь-въ- 
точь какъ европейская и спички тоже, только 
не разгораются.

Воспроизводятъ даже и русскую водку; 
даже смирновскій этикетъ во всѣхъ подроб­
ностяхъ совершенно одинаковъ съ настоя­
щимъ, но сама водка никуда не годится.

Сильный толчекъ въ развитіи Японіи сдѣ­
лала японско-китайская война— послѣ войны 
Японія измѣнилась до неузнаваемости.

Но все-таки сказать, что Японіи предсто­
итъ будущее,нельзя, и не потому, что японцы 
на улицахъ одѣваютъ европейское платье, а 
дома сидятъ въ національныхъ костюмахъ, а 
потому, что у японца нѣтъ способности къ 
творчеству: кодировать онъ копируетъ, а со­
здать ничего не создаетъ.

Лучшимъ показателемъ жизнсспособности 
служитъ конечно литература, а японскую 
литературу едва ли можно назвать и т) етье- 
классной среди другихъ литературъ. Вся ихъ 
литература состоитъ изъ очень посредствен­
ныхъ историческихъ и поенныхъ романовъ, не 
отличающихся оригинальностью.

Въ общемъ, отъ жизни въ Японіи остаются 
пріятныя впечатлѣнія.

рігмуары )\д. ристорк,

Извѣстно, что полковой командиръ Лер­
монтова, отечески журя молодого поэта за его 
поэтическіе грѣхи, не разъ говаривалъ ему, 
разводя руками:

—  Ну, ваше ли дѣло писать стихи? Предо­

ставьте это настоящимъ поэтамъ и занимай­
тесь хорошенько командой своимъ взводомъ!

Извѣстно также, что знаменитый участникъ 
„Французскойкомедіи" Провостъ, послѣ пер­
ваго ознакомленія со сценическими средства­
ми Рашели, посовѣтовалъ ей отказаться огь 
сцены.

— Идите, дитя мое, лучше продавать бу­
кеты: это будетъ для васъ гораздо лучше.

Какъ оказывается, жертвою такой же про­
ницательности была и знаменитая Аделаида 
Рнстори, мемуары которой, не новые теперь 
для Италіи, но новые для насъ, только что 
вышли въ переводѣ на русскій языкъ. Когда 
18-лѣтняя артистка, будущая знаменитость, 
впервые сыграла довѣренную ей трудную 
роль Маріи Стюартъ— и съ значительнымъ 
уже успѣхомъ,— ея директоръ Мачерпа,натіце- 
славный воиросъ начинающей, доволенъ ли 
онъ ею, сдѣлалъ иронически-снисходительную 
гримасу и уронилъ:

—  Послушай, моя милая, у тебя очень 
сильная склонность къ комедіи. Что-же ка­
сается трагедіи, то— не сердись— это не твое 
дѣло. Послушай моего совѣта и не прикасай­
ся къ ней!..

Хорошо,что ни Лермонтовъ, ни Рашель, ни 
Рнстори не послѣдовали мудрымъ совѣтамъ 
проницательныхъ Кассандръ: -то спасло Рос­
сіи большого поэта, Франціи и Италіи вели­
кихъ артистокъ!

* *

Русская публика, интересующаяся искус­
ствомъ, съ инте, есомъ прочтетъ содержиель- 
ныя записки Ристорп. Это —  полный о.четъ 
артистки о своей жизни, о томъ, какъ она, по 
ея собственному, хоть и не очень скромному 
выраженію, „старалась подержать свое искус­
ство во всѣхъ странахъ" и „могучимъ выра­
женіемъ человѣческихъ страстей заставляла 
трепетать отъ волненія самые разнообразные 
народы".Люди сцены оцѣнятъ въ мемуарахъ 
и еще одну, спеціальную сторону: нѣкоторыя 
страницы ихъ— положительно научныя лек­
ціи но сценическому искусству, прочитанныя 
артисткою съ высоты своей міровой каѳедры. 
Это—главы, цѣликомъ посвященныя ею ана­
лизу ея коронныхъ ролей —  „Маріи Стю- 
арть", „Медеи", „Федры", „Мирры", „Ле­
ди Макбетъ" и т. и. Великая Рнстори раз­
сказываетъ, какъ она проникалась ролью, 
изучала ее, углублялась въ нее. Если для 
современной артистки такое изученіе и про­
никновеніе— нѣчто почти невозможное и не­
досягаемое, ей, во всякомъ случаѣ, поучитель­
но увидѣть воочдо, какъ творили боги сце­
ны, и чего имъ стоила затѣянная имя игра.

•* •*
*

Точно какое-то фатальное предопредѣленіе 
къ будущему дѣлу жизни тяготѣетъ надъ боль­
шинствомъ великихъ людей. Большинство вы­
дающихся артистовъ и артистокъ какимъ-то 
роковымъ образомъ связываются судьбою въ 
паннемъ дѣтствѣ со сценою. Не стрінно-ли: 
Рнстори не было еще и т р е х ъ  м ѣ с я ц е в  ъ, 
когда директоръ ея родителей, — которому 
понадобился грудной ребенокъ для пьесы, за­
ставилъ участвовать въ ней мать будущей зна­
менитости,— какъ извѣстно, скромную актрису, 
— вмѣстѣ съ новорожденнымъ младенцемъ. 
Крошку Аделаиду внесли на сцену, спрятан­
ную въ корзинку съ фруктами. Хозяинъ дол­
женъ былъ залюбоваться плодами и... вдругъ, 
съ удивленіемъ, увидѣть здѣсь младенца.

Первый дебютъ Рнстори нельзя признать 
очень удачнымъ. Крошка сыграла,можно ска­
зать, „не йодъ суфлера". Проголодавшаяся, 
она подняла крикъ, прежде чѣмъ фермеръ 
принялъ въ свои руки корзинку съ плод ми. 
Актеры растерялись и потеряли реили:.іі, а

будущая знаменитость, подъ смѣхъ публики, 
подняла такой крикъ, что только грудь ма­
тери могла ее успокоить.

* *
*

Насмѣшила Рнстори и въ свой второй де­
бютъ, уже по третьему году. Изъ за ребенка 
долженъ былъ происходить на сценѣ конфликтъ 
между злымъ барономъ и его матерью. Тирань 
схватываетъ младенца и грозитъ его убить. 
Рпстори такъ испугалась незнакомаго „дяди", 
что въ самомъ дѣлѣ повѣрила въ возможность 
своего убіенія. Какъ бѣсенокъ, она отбива­
лась отъ злодѣя и такъ царапала его малень­
кими рученками, что онъ принужденъ былъ 
выпустить ее раньше времени. Съ крикомъ: 
„мама! мама!"— юная артистка побѣжала со 
сцены отъ своей матери по пьесѣ, увлекая за 
собой ловившихъ ее актеровъ, и спряталась 
въ юбкахъ настоящей матери. При общемъ 
смѣхѣ пришлось опустить занавѣсъ...

* *
*

Отецъ быть актеръ. Мать— актриса. Есте­
ственно, что Рисгори оч>нь рано привыкла 
дышать атмосферой театра и считать ее 
роднэю. Съ 12-ти лѣтъ она уже была ангажи­
рована на роли дѣтей, а, благодари высокому 
росту, играла и роли субретокъ. Уже очень 
рано «увсгвовался въ ней темпераментъ на­
стоящей, вдохновенной артистки. Рнстори 
сливалась сь изображаемымъ персонажемъ 
до болѣзненности. Разъ, въ „Адріеннѣ Ле- 
кувреръ", она даже почувствовала голово­
круженіе отъ сильнаго напряженія нервовъ и 
четверть часа пролежала въ обморокѣ.

Выходя въ 1847 году замужъ за маркпза 
Капраника дель-Грилло, Рнстори совершала 
нѣкоторое насиліе надъ своей артистической 
душой. Ей всегда казалось, что семейныя 
обязанности плохо совмѣстимы съ ея искус­
ствомъ. Какъ извѣстно, на нѣкоторое время 
она даже совсѣмъ покинула сцену. Не одни 
семейныя обстоятельства, материнство и чван­
ство мужниной семьи склоняли къ этому Рн­
стори. Подъ ея разсказомъ встаетъ дѣйстви­
тельно малопривлекательная картина поло­
женія тогдашней королевской сардинской 
труппы. Любопытны станицы ея мемуа­
ровъ, повѣствующія, въ какой упадокъ при­
шелъ тогдашній театръ и какіе курьезы слу­
чались съ тогдашней австрійской и церковной 
цензурой.

* **
„Патріотическіе сюжеты,— разсказываетъ 

Рнстори,— были тогда совершенно запреще­
ны. Нравственность понималась самымъ фан­
тастическимъ образомъ. Пересмотрѣнныя и 
исправленныя пьесы дѣлались безсмыслен­
ными и теряли всякій интересъ. Духовная 
цензура вносила въ произведенія измѣненія, 
часто смѣшныя до грубости. Не позволялось 
произносить словъ: Богъ, ангелъ, дьяволъ: 
актеръ не могъ называться но роли именами: 
Ній, Іоаннъ, Григорій, Иннокентій—только по­
тому, что это были имена извѣстныхъ павъ. 
11а слово о т е ч е с т в о  смотрѣли, какъ на 
святотатство. Однажды принесли въ цензу­
ру драму, главная роль въ которой принад­
лежала нѣмому. Но одной ремаркѣ актерл 
долженъ былъ жестами выразить радость, ко­
торую онъ испытываетъ, возвратившись въ 
свою о т ч и з н у .  Цензоръ вычеркнулъ въ 
ремаркѣ (!) слово отчизна и замѣнилъ егс 
словомъ страна, какъ будто жесты могли от­
тѣнить эту разницу!

Въ другой разъ въ Римѣ играли Макбета 
Одна изъ вѣдьмъ говоритъ: „вотъ палецъ мо­
рехода, піуибшаго во время кораблекруше­
нія". Цензура зачеркнула всю фразу. Удпв 
ленному директору труппы отвѣтили, чтс 
публика можетъ здѣсь увидать іпмекъ на
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Свиты € го  $еличестьа

контръ-адмиралъ рожественскій,
назначенный начальникомъ 2-ой эскадры флота 

Тихаго океана.

іЗатальон. командиръ 11-го вэст.-сивирск. полка, 

подполковникъ Ѵ[. X  Дометти, 
увитый на ТТяу въ сраженіи 13-го апрвлл.

Поручикъ 13-го сивирскаго стрѣлковаго полка, 

5- /4. Демидовичъ, 
увитый на Длу 12-го апрвлл.

Штавъ арміи, расположенной въ Иикоу, осматриваетъ морской верегь.

Офицеры русскаго отряда осматриваютъ позиціи у  І^ай-чжоу.
Съ фотографій штаосъ-ротммсіра Карпова, присланныхъ нашимъ военнымъ корреспондентомъ

л .



т

19041904

Тородъ 7ензанъ, «а Расточномъ Берегу Ѵ̂ орвп.

ладыо св. Петра, которой превратность вре- летальность цензора, и онъ замѣнилъ его Сардинскіе блюстители нравовъ, какъ вид- 
мееъ грозитъ потопленіемъ. словомъ г а р м о н и ч н ы й .  Весь театръ но, могли бы свободно конкуррпровать съ

Оперныя либретто уважались не болѣе, расхохотался, а на другой день, на улицѣ нашими строгими Катонами временъ Павла 
чѣмъ драматическія рукописи. Весь Римъ за- Ангельскихъ воротъ какой-то злой шутникъ І-го, вымарывавшими „вольный духъ" даясо

Японское транспортное судно „1^иичіу-мару“ , потопленное нашей владивостокской эскадрой влизь Тензана, 10-го апрьля.
Съ фотографіи П. Ѳ. Лобза, снятой у береговъ Кореи.

бавлялся искаженіемъ романеа Лунзы Мнл- измѣнилъ въ томъ же смыслѣ улпчную над- вь поваренныхъ книгахъ, или внамеви-
леръ въ оперѣ Верди. Въ фразѣ: „она говори- ппсь, которая вплоть до прибытія полиціи тымъ цензоромъ Александровской зпохи
ла ангельскимъ голосомъ: я люблю только тебя гласила: улица Г а р м о н н ч н ы х ъ ворогъ". Красовскомъ, вычеркивавшимъ „небесныя
одного!" слово а н г е л  ь с к і й  возбудилоще- * * *  улыбки" дѣвъ, подъ тѣмъ предлогомъ, что

Японская артиллерія вь окрестностяхъ Я ЯУ-
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неприлично думать о дѣвахъ на первой не­
дѣлѣ поста.

* *
*

Большой интересъ представляютъ отноше­
нія Ристори къ Рашели. Мемуары утвержда­
ютъ, что в агн всячески старались поссорить 
геніальныхъ артистокъ, выставляя одну пе­
редъ другою завистницею и соперницею. 
Лично Ристори подчеркиваетъ всюду свое 
преклоненіе предъ „великой Рашелью" и 
свое искреннее къ ней доброжелательство. 
Любопытная подробность: однажды Р и ст  о - 
ри  не  п р е н е б р е г л а  м ѣ с т о м ъ  въ  
р а й к ѣ, чтобы посмотрѣть Рашель въ одной 
изъ ея лучшихъ ролей. „Хотя подобный входъ 
въ домъ Мольера,— иронизируетъ артистка,—  
и не очень льстилъ моему самолюбію, но дѣ­
лать было нечего. Мы, смѣясь, поднялись на 
пятый этажъ"... Очевидно, велико было у нея 
желаніе посмотрѣть столь прославленную со­
перницу!...

Похоже на то, что великія современницы не 
хотѣли одна передъ другою поступиться тще­
славіемъ, и каждая ждала перваго поклона 
отъ другой. Признаніе Рашели геніальною, 
вдохновенною, удивительною, явно засвидѣ­
тельствованное въ мемуарахъ, не склонило, 
однако, Ристори на первый шагъ.

* *
*

„Я  была въ отчаяніи,— пишетъ Ристори,—  
узнавъ отъ нашихъ друзей, что всѣ ихъ по­
пытки познакомить насъ не имѣли успѣха 
изъ-за интригъ поклонниковъ Рашели. Ра­
шель увѣряли, что я враждебно отношусь о 
ней, мнѣ же говорили, что она, завидуя 
моимъ успѣхамъ, неблагопріятно отзывается 
обо мнѣ. Мнѣ даже разсказывали, что, поже­
лавъ во что бы то ни стало присутствовать 
на представленіи „Мирры", она, чтобы быть 
незамѣченной, отправилась въ театръ пере­
одѣтой и спряталась въ глубинѣ ложи, а по­
слѣ 4-го акта, когда публика разразилась аи- 
плодисментлми, она разорвала либретто, ко­
торое держала вь рукахъ, и воскликнула: „не 
могу больше ни видѣть, ни переносить этой 
женщины". Кавалеръ, сопровождавшій ее, 
лпцо довольно извѣстное въ Парижѣ, всѣми 
силами старался ее успокоить и уговорить 
остаться, но она уѣхала изъ театра въ силь­
номъ гнѣвѣ. Я не повѣрила этой исторіи, п 
мнѣ такъ хотѣлось внушить друзьямъ вели­
кой артистки единственное средство ее успо­
коить, доказавъ ей, что ея колоссальный та­
лантъ ставитъ ее выше измѣнчивыхъ, часто 
неосновательныхъ увлеченій публики, и что, 
несмотря на мой несомнѣнный успѣхъ, при 
пей остается все могущество ея генія".

* *

Однако, когда Рашель заслала къ сопер­
ницѣ своего парламентера, Ристорцне соблаго­
волила первая сойти съ своего пьедестала. 
Знаменитая модистка императрицы Евгеніи, 
г-жа Одъ, пріѣхала къ Ристори и объявила о 
своей миссіи.

—  Вы, конечно, знаете,— сказала она,—  
какъ тяжелы были для т-е ііе Рашель тѣ на­
падки, невольной причиной которыхъ были 
вы. Но вамъ, можетъ быть, неизвѣстно, что ее 
всячески старались возстановить противъ 
васъ, передавая ей, что вы отзываетесь о ней 
не съ тѣмъ уваженіемъ, на которое она была 
въ правѣ расчитывать.

—  Неправда!— возразила Ристори,— я ду­
мала, что ш-еііе не слушаетъ всѣхъ этихъ 
сплетенъ, какъ п я— разсказовъ о ся недо­
брожелательныхъ обо мнѣ отзывахъ. Я  ви­
дѣла ее въ пьесѣ „Горацій" н просила дру­
зей передать ей мой восторгъ» мое горячее 
желаніе сь ней познакомиться, но псѣ ихъ 
старанія не увѣнчались успѣхомъ.

—  А между тѣмъ ш-сііе Рашель очень же­
лаетъ васъ видѣть.

—  Т а к ъ  п у с т ь  о н а  п р і ѣ д е т ъ !  —  
Я приму ее съ распростептычи объятіями.

Но Одъ холодно приняла эго заявленіе н да­
ла мнѣ понять, что Ристори должна была пер­
вая ѣхать къ Рашель, тогда Ристори сказала:

—  Я не хочу болѣе утруждать моихъ дру­
зей, которые достаточно хлопотали о нашемъ 
знакомствѣ, когда я только что пріѣхала въ 
Парижъ, и когда мнѣ такъ нужна была ея 
поддержка въ моемъ опасномъ предпріятіи. 
Теперь это время ирошло.

—  А если ш-еііе Рашель пришлетъ вамъ 
ложу на свой спектакль?

—  Я почту за счастіе принять ея пригла­
шеніе.

На другой день Ристори получила билетъ 
на ложу въ Сотейіе Ггапдаізе: „Госпожѣ Рп- 
стори— ея товарищъ, Рашель".

И здѣсь, однако, не состоялась встрѣча 
двухъ артистокъ. Ристори была восхищена, 
но... не снизошла до того, чтобы зайти къ Ра­
шели за кулисы, что было очень просто. Она 
ограничилась только запискою. Въ 4-мъ ак­
тѣ,— читаемъ въ мемуарахъ,— Рашель была 
такъ велика, что я оть всей души пожалѣла, 
что могла выразить свое восхищеніе п охва­
тившее меня волненіе только аиплодисмента- 
ми; но едва опустился занавѣсъ, я поспѣши­
ла написать на своей визитной карточкѣ нѣ­
сколько словъ, изливъ въ нихъ чувства моего 
переполненнаго восторгомъ сердца артистки 
и послала ей въ уборную. Посылкой этой кар­
точки кончаются* наши съ ней отношенія.

* *
*

Гастроли Ристори по Старому п Новому 
свѣту —  своего рода тріумфіальное шествіе 
черезъ весь міръ.

Въ 1857 г. Ристори появилась въ Неаполѣ. 
Всѣ мѣста были разобраны еще за нѣсколько 
дней, театръ переполненъ. „Я  знала, что въ 
честь меня была приготовлена кантата. Я 
была внѣ себя отъ радости и восторга въ 
этой праздничной аімосферѣ и настолько 
взволнована, что въ извѣстномъ мѣстѣ Фе­
дры, потерявъ глазомѣръ, вмѣсто того, чтобы 
упасть назадъ, бросилась на рампу. Въ залѣ 
произошло страшное смятеніе; одинъ моло­
дой человѣкъ, нерепрыгнувъ черезъ оркестръ, 
посиѣшилъ мнѣ на помощь, и ему удалось, 
послѣ страшнаго усилія, отбросить меня на­
задъ. Благодаря ему, я не была совершенно 
изуродована: я навѣрно сгорѣла бы, ес:н бы 
театръ былъ освѣіцеп ь газомъ, а не масломъ. 
Меня перенесли въ уборную, гдѣ констатиро­
вали, что стекломъ отъ лампы глубоко пора­
нило мнѣ правую руку. Сцена скоро напол­
нилась толпой, безпокоившейся и освѣдом­
лявшейся о моемъ здоровыі".

Бъ 185Э г., въ Амстердамѣ, артистка, рас­
читывавшая встрѣтить только холодное вни­
маніе холодныхъ голландцевъ, была пораже­
на общимъ энтузіазмомъ.

Болѣе 20 тысячъ гражданъ всѣхъ сословій 
приняли участіе въ оваціяхь. Ассоціаціи ра­
бочихъ, художниковъ, предшествуемыя зна­
менами, открывали шествіе вмѣстѣ со сту­
дентами. Кортежъ прошелъ передъ окнами 
Ристори, привѣтствуя ее радостными клика­
ми. Улица была освѣщена тысячью факеловъ 
и бенгальскими огнями. Стеченіе народа бы­
ло такъ велико, что многихъ столкнули въ 
каналъ; къ счастью, всѣхъ ихъ спасли.

Король, когда ему описали, какъ все это 
происходило, сказалъ:

—  Для революціи этого слишкомъ мало, а 
для овацій слишкомъ много.
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Русскі й читатель съ особеннымъ интере­
сомъ прочтетъ впечатлѣнія итальянской зна­

менитости, вынесенныя изъ посѣщені і Пе­
тербурга и іМосквы. Это было въ самомъ на­
чалѣ 60-хъ годовъ.

„Въ декабрѣ,— пишетъ Ристори,— я отпра­
вилась сначала въ С.-Пегербургь, йотомъ въ 
Москву. На слѣдующій годъ я опять верну­
лась въ оба эти города. У меня сохранились 
самыя сердечныя воспоминанія объ этомъ 
періодѣ моей артистической жизни. Петер­
бургъ, полный „всесильныхъ очарованій", 
никогда не изгладится изъ моей памяти, 
особенно благодаря тѣмъ изъявленіемъ сим­
патіи, которыя я получала со всѣхъ сторонъ. 
Дворъ не могъ бывать въ театрѣ ио причинѣ 
семейнаго траура, но Императоръ и Импера­
трица пожелалъ меня слышать и приказала 
пригласить меня на вечеръ въ Зимнемъ двор­
цѣ. Я должна была продекламировать передъ 
ними сцену изъ Ш акта „Маріи Стюартъ". 
Никогда не забуду милаго пріема.

Энтузіазмъ, съ которымъ я была встрѣчена 
этой сѣверной націей, пріятно удивилъ меня; 
особенно силенъ онъ былъ въ Москвѣ, гдѣ 
пылкая, увлекающаяся университетская мо- 
лотежь имѣла оживляющее вліяніе на общество.

Между подарками отъ публики, привезен­
ными мною нзь путешествій, у меня свято 
хранится скромный браслетъ, поднесенный 
мнѣ московски «и студентами: это—золотой 
обручъ съ аметистовымъ шаромъ, на кото­
ромъ сдѣлана звѣзда нзъ брилліантовъ, дол­
женствующая изображать, как;. мнѣ сказали, 
звѣзду искусства. Это былъ трогательный по­
дарокъ, тѣмь болѣе, что учащаяся молодежь 
въ Россіи вовсе не принадлежитъ къ бога­
тымъ классамъ и не имѣетъ привычки подно­
сить драгоцѣнности. Въ утро моего отъѣзда 
толпа студентовъ собралась па вокзалѣ. Онп 
окружили меня, какъ только я вышла изъ ка­
реты, и почти донесли на рукахъ до вагона, 
куда мое семейство добралось сь трудомъ, 
протискиваясь черезъ толпу. Наше купэ 
вплоть до момента отъѣзда представляло ка­
кую-то фабрику автографовъ. Раздался уже 
свистокъ локомотива, а мнѣ все еще протя­
гивали вырванные изъ записныхъ книжекъ 
листки, листы газетъ, прося написать мое 
имя".

—- /  * *
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Позднѣе артистка, возвращаясь пл> дунай­
скихъ княжествъ, проѣхала черезъ Киши­
невъ, Одессу, Кіевъ. Курьезенъ разсказъ 
о тревогѣ артистки во время остановки въ 
Кишиневѣ. Ночыо въ гостиницѣ разыгрался 
скандалъ. Одна изъ сосѣдокъ, полуодѣтая, 
взволнованная, подняла страшный крикъ въ 
корріідорѣ. Выскочили спутники великой ар­
тистки, съ готовностью, конечно, заступиться 
за бѣдную женщину. Но бѣдная женщина ни­
чуть не нуждалась въ чужой иомощи п грубо 
закричала на иностранцевъ:

—  Чего вамъ нужно? Зачѣмъ вы суетесь 
не въ свои дѣла? Мой мужь имѣетъ полное 
право бить меня, если ему угодно!

Это была, такимъ образомъ, всего лишь 
картинка русскихъ нравовъ, очень привыч­
ная для обывателей Кишинева, но диковин іая 
для итальянской артистки, воспитанной вь 
иныхъ условіяхъ.

Одна изъ немногихъ знаменитостей, Ристо­
ри совершила путешествіе даже вокругъ свѣ­
та. Легко сказать,— она побывала въ Ріо-де- 
Жанейро, Буэнось-Айресѣ, Монтевидео, Валь­
параисо, Сантъ-Яго, Лимѣ, Гаъаннѣ, Мекси­
кѣ, Веракруцѣ, Ныо-Іоркѣ, на Сандвичевыхъ 
островахъ и т. д., и т. д. Поучительный при­
мѣръ беззавѣтной преданности любимому 
искусству и огромной, неутомимой энергіи, 
соединенной съ рѣдкимъ и могучимъ даромъ 
вліянія на сердца!...
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Смерть великкхь міра сего.Великіе люди міра сего отличаются иногда извѣстными странностями. Ри­шелье, напримѣръ, особенно любилъ ко­шекъ. Онѣ всегда ѣли съ нимъ за однимъ столомъ и должны были пробовать всѣ блюда, не исключая и тѣхъ, которыя при­сылались съ королевской кухни. Людо­викъ "VII особенно любилъ удостаивать маленькими любезностями своего вели­каго государственнаго человѣка. Но къ своимъ подаркамъ онъ всегда прилагалъ маленькую записочку страннаго содержа­нія,вродѣ слѣдующей:„Посылаювамъ око­рокъ кабана, писалъ онъ 15 декабря 1635 г., но прошу васъ прежде, чѣмъ его отвѣ­дать, дать попробовать кому-нибудь дру­гому". Ришелье, имѣвшій въ числѣ сво­ихъ враговъ королеву-мать, брата короля и могущественную партію дворянъ, жилъ 
0  въ постоянномъ страхѣ быть отравлен­нымъ. Кошки же, какъ извѣстно, очень подозрительныя животныя,—онѣ не ста­нутъ ѣсть, хотя бы изъ самыхъ люби­мыхъ рукъ, разъ только пища покажется имъ подозрительной. Такимъ образомъ, эти маленькія животныя спасли отъ смерти великаго канцлера Франціи.Италія, породившая Луккени и Казеріо, была нѣкогда родиной королевъ Франціи и отравителей. Искусство убивать тайнымъ ядомъ, не безъ основанія, называлось „флорентинскимъ" (1’агЬ ПогеіПіи). Мать короля Людовика XIII, Марія Медичи, про­исходила изъ семьи, давшей самыхъ ужаснѣйшихъ преступниковъ. Когда ея отецъ, великій герцогъ Францискъ II Медичи Тосканскій, вступилъ въ 1587 г. во второй бракъ съ Біанкой Капелло, онъ примирился со своимъ братомъ кардина­ломъ Фердинандомъ Медичи, съ кото­рымъ раньше находился во враждѣ. Два дня спустя послѣ примирительнаго обѣ­да у кардинала, молодые умерли. Мнѣнія по поводу этой смерти расходятся. Одни утверждали, что кардиналъ Фердинандъ отравилъ своего брата и свою невѣстку; другіе говорили, что великій герцогъ и жена его по ошибкѣ сами приняли тотъ ядъ, который они приготовили для кар­динала. Искусства, процвѣтавшія въ правленіе Медичи и пользовавшіяся ихъ особымъ благоволеніемъ, свидѣтельство­вали, съ одной стороны, о ихъ любви къ прекрасному, а съ другой стороны,—мо­жетъ быть, о ихъ тщеславіи, маніи вели­чія выскочекъ и также чрезвычайной ловкости въ желаніи обмануть потом­ковъ. Марія Медичи была дочерью, внуч­кой, племянницей и двоюродной сестрой убійцъ, и подозрѣнія, что она посягала на жизнь своего сына и кардинала, впослѣд ствіи вполнѣ потвердились.Отравители, прибывшіе во Францію въ свитѣ Маріи Медичи, знали, какіе яды содержатся въ минералахъ и жидкостяхъ, въ растеніяхъ и животныхъ организмахъ. Они добывали эти яды въ крови умираю­щихъ или убитыхъ животныхъ, въ осо­бенности свиней и жабъ, даже въ крови людей, находящихся въ предсмертной агоніи и разлагающихся труповъ. Но ни­когда эти яды не употреблялись въ чи­стомъ видѣ, какъ ихъ можно теперь най­ти въ любыхъ лабораторіяхъ и аптекахъ, но всегда въ различныхъ смѣшеніяхъ, такъ что врачи того времени, стоявшіе далеко не на высотѣ своего положенія, вслѣдствіе разнообразія ядовъ и разно­образія ихъ дѣйствія на человѣческій организмъ, не могли разузнать причины смерти ни во время хода болѣзни, ни при анатомированіи. Если что тогда и ограждало здоровье и жизнь безчислен­ныхъ лицъ, то только суевѣріе людей, обвинявшихъ волшебниковъ и чародѣевъ въ сношеніяхъ съ сатаной и продавав­шихъ ихъ за это сожженію на кострѣ. Всѣ эти волшебники и колдуны были са­мые обыкновенные отравители. И то, что

теперь намъ кажется варварствомъ, было, можетъ быть, простою защитою общества отъ грозившей опасности.Прежній образъ жизни благопріятство­валъ дѣятельности отравителей. Тогда очень любили пряныя блюда и напитки. Вино пили не въ чистомъ видѣ, а под­слащенное, или съ примѣсью соли, или съ разными пряностями, даже пополамъ съ пивомъ или съ водкой. Жаркія го­товились безъ соли, которая была слиш­комъ дорога, но зато обливались различ­ными соусами (заиісез .і'ашіев, ѵегіез ои сатеііпез-, имѣвшимися въ готовомъ ви­дѣ въ продажѣ. Хлѣбъ былъ не такой, какъ теперь; это были широкія, плоскія, жесткія, неудобоваримыя ленешки, кото­рыя во время ѣды сначала исполняли роль тарелокъ и только послѣ того, какъ онѣ въ достаточной мѣрѣ пропитывались соусами жаркихъ и сокомъ овощей, онѣ съѣдались, какъ отдѣльное блюдо. Мука была нечистая и скверная; хлѣбъ вмѣсто соли былъ сильно сдобренъ толченымъ аписомъ. Ясно, что къ такимъ кушаньямъ и напиткамъ легко было примѣшать ядъ, который иначе можно было бы узнать по вкусу и по запаху. Впрочемъ, людей от­равляли не только въ кушаньяхъ и на­питкахъ, но и другимъ способомъ; очень часто отправляли на тотъ свѣтъ посред­ствомъ отравленнаго бѣлья. Если, напри­мѣръ, женѣ надоѣдалъ мужъ, то она ему подавала рубашку, мѣстами совершенно незамѣтно намазанную мазью. У  мужа по всему тѣлу появлялась сыпь, которая скоро превращалась въ гноящіяся раны. Разумѣется, раны эти приписывались сейчасъ же какимъ нибудь тайнымъ бо­лѣзнямъ, и несчастному мужу давали столько мѳркуріальныхъ и мышьякови­стыхъ средствъ, что бѣдняга отправлялся на тотъ свѣтъ, а счастливая жена отда­вала свою руку другому.Тогдашніе отравители предоставляли своимъ кліентамъ не только богатый вы­боръ различныхъ ядовъ, но даже прини­мали заказы на сроки. Они умѣли убить человѣка моментально или медленно, смотря по требованію. Они прямо брали на себя обязательства убивать въ из­вѣстный срокъ; такія медленныя отрав­ленія назывались: „Етроів пиетепіез й сіаіе Гіхе“ и л и  „М огіз  & ёсЬеапсе". Урбенъ Грандье, духовника монастыря Людунъ, былъ обвиненъ, по иниціативѣ Ришелье, въ колдовствѣ, и какъ ни смѣшны были возведенныя на него обвиненія, онъ былъ осужденъ и сожженъ на кострѣ. На ко­стрѣ, какъ объявили его друзья, онъ пред­сказалъ своимъ судьямъ смерть и точно описалъ, въ какихъ мученіяхъ они скон­чаются. Дѣйствительно, вскорѣ послѣ этого отецъ Локтансъ Габріель, первый судья Грандье, сталъ страдать страшны­ми припадками безумія. Вскорѣ же онъ лишился зрѣнія, памяти и разсудка. Онъ страдалъ маніей преслѣдованія и страш­ными болями въ груди. Урбенть Грандье былъ осужденъ 8-го августа 1034 года, а 18-го сентября того-же года умеръ въ не­выносимыхъ мученіяхъ отецъ Локтансъ. Такая же ужасная участь постигла и вто­рого его судью. Какъ только онъ взошелъ на кафедру, онъ лишился разсудка и вмѣсто проповѣди сталъ испускать ужас­ные стоны отъ боли. Съ крикомъ, съ про­клятіями, съ безумнымъ хохотомъ, высу­нувъ языкъ, ползалъ на четверенькахъ день и ночь монахъ, пока смерть не по­ложила конецъ его страданіямъ. Какъ доказываютъ многіе ученые, оба судьи Грандье, очевидно, были отравлены его друзья.ми особымъ растительнымъ я домъ, добываемымъ изъ белладонны, бѣлены, анемона и аконита. Послѣдствіемъ при­нятія этого яда, легко примѣшиваемаго къ кушаньямъ, въ зависимости отъ коли­чества, могло быть легкое нездоровье, разстройство органическихъ функцій или ужасныя страданія и даже смерть. Та­кимъ образомъ, судьба жертвъ была со­

вершенно въ рукахъ убійцы, и всецѣло зависѣло отъ его желанія прекратить эти страданія смертью, или продолжить. Ж е­стокость отравителей доходила до того, что предварительными средствами они медленно разрушали слизистую оболочку пищеварительныхъ органовъ и такимъ образомъ подготовляли къ принятію яда.Чѣмъ выше было общественное поло­женій какого-нибудь лица, тѣмъ чаще онъ подвергался покушеніямъ тайныхъ убійцъ. Кардиналъ Ришелье, такъ хоро­шо защищаемый своими кошками, умеръ отъ воспаленія легкихъ и подребер­ной плевы, слѣдовательно естественной смертью. Но что Марія Медичи, которая но оффиціальнымъ документамъ умерла въ изгнаніи въ Кельнѣ отъ горя, на са­момъ дѣлѣ была отравлена, доказыва­ютъ отчеты врачей и протоколъ вскры­тія ея трупа. Слухъ о томъ, что Ришелье былъ виновникомъ ея смерти, не нашелъ потвержденія. Ріоланъ, врачъ, посланный Людовикомъ X III къ тяжело заболѣвшей матери, 1 іюля 1642 года сказалъ, что ей осталось недолго жить и что необходимо ампутировать воспаленную ногу. Уже были сдѣланы всѣ приготовленія для ампутаціи, какъ вдругъ появились при­знаки отравленія. Марія Медичи позва­ла духовника, исповѣдалась, причасти­лась и умерла 3 іюля. Полагаютъ, что ко­ролева отравилась сама изъ страха передъ ампутаціей, которая въ тѣ времена, при отсутствіи анестезирующихъ средствъ, должна была быть очень болѣзненна. Ядъ, который она приняла, очевидно былъ секретный ядъ Медичисовъ, такъ какъ установить его характеръ не удалось.Поучительна исторія болѣзни Людови­ка ХІІ. Съ ранней юности къ королю при­ставлены были врачи, которые вели книгу о всѣхъ его заболѣваніяхъ, о всякой пищѣ, которую онъ принималъ, однимъ словомъ, обо всемъ, что касалось его физической жизни. По этимъ книгамъ ученый исто­рикъ Массонъ, къ тому же и врачъ, при­ходитъ къ заключенію, что общеприня­тое мнѣніе о томъ, что Людовикъ X III умеръ отъ легочной болѣзни, совершенно ошибочно, такъ какъ король никогда легкими не страдаль. Чахоточная лихо­радка, отъ которой онъ будто бы умеръ, и которую считали результатомъ легоч­ной болѣзни, была скорѣй слѣдствіемъ мышьяка, введеннаго ему путемъ „Іаѵе- т е п і“ . Историческія розысканія иотверж- даютъ мнѣнія Массона. Мать его, Марія Медичи, братъ его, Гастонъ дЮрманъ, и его супруга, Анна Австрійская, устраи­вали нѣсколько разъ заговоры противъ короля, которые приходилось подавлять вооруженной силой. Вообще, дѣлались неоднократныя попытки отравить коро­ля, которыя не удавались только потому, что давались недостаточныя дозы яда. Всякій разъ, когда король бывалъ вдали отъ Парижа и отъ своихъ ближайшихъ родственниковъ, здоровье его поправля­лось. Никогда, говорилъ самъ король, не чувствовалъ онъ себя такъ хорошо, какъ въ то время, когда мать его была въ изгнаніи, а всѣ родственники въ темни­цѣ. Насколько король заботился о здо­ровьѣ Ришелье, настолько усердно и по­слѣдній заботился о здоровьѣ своего по­велителя. Развѣ не удивительно, что ко­роль умеръ черезъ пять мѣсяпевъ послѣ смерти своего вѣрнаго слуги? Подобно Генриху IV*, покончившему дни свои отъ кинжала Равальяка, Людовику X III тоже наслѣдовали регентша и канцлеръ,—по­жираемые неслыханнымъ властолюбіемъ, которые конечно употребляли всѣ свои силы на устраненіе всѣхъ препятствій на пути къ власти. Научныя изслѣдованія протокола о вскрытіи тѣла короля под- тверждакш-ь .убѣжденіе Массона, что ко­роль былъ отравленъ.Но еще и другія, такъ сказать, стати­стическія данныя подтверждаютъ спра­ведливость этого мньнія. ііо времена



ЗТравославный соБоръ въ 7°кі°.
Копія съ гравюры, исполненной японскимъ художникомъ, изданной японскими рабочими, строителями 

соъора и принадлежащей ректору С пб. духовной академіи епископу ямвургскому Сергію.

Вверху по-китайски написано: „Великой японской православпой церкви главная квартира. Архіерейскій 
домъ. Воскресенскій храмъ и внутренность двора“ . Внизу— время, употребленное на постройку и измѣренія.

/ѴІавръ Зокай, 
извѣстный венгерскій романистъ 

( |  23-го апрѣля).владычестваМеровинговъ каждые сорокъ лѣтъ, а во времена Каролинговъ каждые 33 года убивали одного короля. Изъ пятнадцати королей изъ дома Капотовъ, владѣвшихъ французскими тронами на протяженіи трехъ столѣтій, умерло де­вять при такихъ обстоятельствахъ, кото­рыя указываютъ на предательское убій­ство; изъ дома Валуа тоже многіе умерли загадочнымъ образомъ, а Генрихъ IV , отецъ ЛюдовикаXIII, умеръ, какъ извѣст­но, отъ кинжала убійцы. Послѣ убійства президента Карно въ короткое время па­ли жертвами убійцъ императрица австрій­ская, король итальянскій, президентъ Сѣверо - Американскихъ Соединенныхъ Штатовъ, Макъ Кинлей.Нынѣ царствующій турецкій султанъ,

Абдулъ Гамидъ безумно боится быть убитымъ. Даже лѣкарства, которыя ему даетъ принимать его лейбъ-медикъ, под­вергаются предварительно химическому изслѣдованію и даются служителю рань­ше, чѣмъ приметъ самъ султанъ. Всѣ убійства и покушенія на коронованныхъ особъ тщательно замалчиваются или за­маскировываются. Послѣ смерти Макъ- Кинлея въ турецкихъ газетахъ было на­печатано: „Президентъ при посѣщеніи

выставки внезапно умеръ отъ прилива крови къ мозгу". О смерти короля Гум- берта сообщалось такъ: „Итальянскій ко­роль внезапно умеръ, кланяясь народу". Извѣстіе о смерти персидскаго шаха поражаетъ своей простотой и ясностью: „Въ теченіе дня шахъ вдругъ почувство­валъ себя дурно, вслѣдствіе чего его тѣ­ло было перевезено въ Тегеранъ.
5 ^ .

т

Привалъ 14-го пахотнаго полка японцевь на пути кь Длу.
Съ фотографіи корр сиондента.

Тьвоірафія „БИ РЖ ЕВЫ ХЪ  ВЪДОМОСІЕЙ" (С. М. Проппера). Мѣщанская ул., соб. д. №  25. Редакторъ-издатель „Биржевыхъ Вѣдомостей" С. М. Пропперъ


